WARNING! THE USE OF A SWIMMING POOL IMPLIES
COMPLIANCE WITH THE SAFETY INSTRUCTIONS
DESCRIBED IN THE OPERATING AND MAINTENANCE
GUIDE. IN ORDER TO PREVENT DROWNING OR OTHER
SERIOUS INJURIES, PAY PARTICULAR ATTENTION TO
THE POSSIBILITY OF UNEXPECTED ACCESS TO THE
SWIMMING POOL BY CHILDREN UNDER & YEARS BY
SECURING THE ACCESS TO IT, AND, DURING THE
BATHING PERIOD, KEEP THEM UNDER CONSTANT ADULT
SUPERVISION.

ATTENTIONI L'UTILISATION D'UNE PISCINE IMPLIQUE LE
RESPECT DES CONSIGNES DE SECURITE DECRITES
DANS LA NOTICE D'ENTRETIEN ET D'UTILISATION. POUR
PREVENIR TOUTE NOYADE OU AUTRES BLESSURES
GRAVES, ACCORDER UNE ATTENTION PARTICULIERE A
LA SECURISATION DE L'ACCES A LA PISCINE POUR LES
ENFANTS DE MOINS DE 5 ANS ET, PENDANT LA PERIODE
DE BAIGNADE, LES MAINTENIR EN PERMANENCE SOUS
LA SURVEILLANCE D'UN ADULTE.

ACHTUNG! DIE VERWENDUNG EINES
SCHWIMMBECKEN-BAUSATZES SETZT VORAUS, DASS
ER MIT DEN SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
UBEREINSTIMMT, DIE IN DER BETRIEBS- UND
WARTUNGSANLEITUNG BESCHRIEBEN SIND. UM EIN
ERTRINKEN ODER ANDERE ERNSTHAFTE
VERLETZUNGEN ZU VERHINDERN, WIRD BESONDERE
AUFMERKSAMKEIT DARAUF GERICHTET, DEN ZUGANG
ZUM SCHWIMMBECKEN ZU SICHERN, DA SICH KINDER
UNTER 5 JAHREN UNERWARTET ZUGANG ZUM
SCHWIMMBECKEN VERSCHAFFEN KONNEN, UND BEIM
BADEN WERDEN DIE KINDER UNUNTERBROCHEN VON
EINER ERWACHSENEN AUFSICHTSPERSON
BEAUFSICHTIGT.

AVVERTENZA! L'USO DI UNA PISCINA PRESUPPONE IL
RISPETTO DELLE ISTRUZIONI DI SICUREZZA DESCRITTE
NELLA GUIDA DI FUNZIONAMENTO E DI MANUTENZIONE;
AL FINE DI EVITARE ANNEGAMENT| O EVENTUALI
LESIONI GRAVI, S| RACCOMANDA DI PRESTARE
PARTICOLARE ATTENZIONE ALLA POSSIBILITADI
ACCESS0 INASPETTATA ALLA PISCINA DA PARTE DI
BAMBINI DI ETA INFERIORE A 5 ANNI, RENDENDO
IMPOSSIBILE TALE ACCESSO. DURANTE IL BAGNO,
ASSICURARSI CHE | BAMBINI SIANO SOTTO LA
COSTANTE SORVEGLIANZA DI UN ADULTO.

WAARSCHUWING! HET GEBRUIK VAN EEN ZWEMBAD
BRENGT MET ZICH MEE DAT DE
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN DIE IN DE GEBRUIKS- EN
ONDERHOUDSGIDS STAAN IN ACHT GENOMEN DIENEN
TE WORDEN., OM VERDRINKING EN ANDERE ERNSTIGE
VERWONDINGEN TE VOORKOMEN MOET GOED GELET
WORDEN OP DE MOGELIJKHEID VAN ONVERWACHTE
TOEGANG TOT HET ZWEMBAD DOOR KINDEREN ONDER
DE 5 JAAR DOOR MAATREGELEN TE NEMEN OM DE
TOEGANG VEILIG TE MAKEN. ZORG ER TIJDENS HET
GEBRUIK VAN HET ZWEMBAD VOOR DAT ZIJ
VOORTDUREND ONDER TOEZICHT VAN EEN
VOLWASSENE STAAN.

JADVERTENCIAI EL USO DE UNA PISCINA IMPLICA EL
CUMPLIMIENTO DE LAS INSTRUCCIONES DE
SEGURIDAD DESCRITAS EN EL MANUAL DE USQ Y
MANTENIMIENTO; PARA EVITAR AHOGAMIENTO Y OTRAS
LESIONES GRAVES, PRESTE ESPECIAL ATENCION A LA
POSIBILIDAD DE UN ACCESO INESPERADO A LA PISCINA
POR PARTE DE NINOS MENORES DE 5 ANOS
ASEGURANDO ELACCESO AELLAY, DURANTE EL
PERIODO DE BANO, SUPERVISELOS CONSTANTEMENTE.

Bestway manufacturer's warranty begins on the date of
purchase and lasts 180 days for the pool and 90 days for
all other components of the pool set, unless local
regulation states otherwise.

La garantie du fabricant Bestway est valable & compter de
la date d’achat et dure 180 jours pour la piscine et 90 jours
pour tous les omp de I ble pisci

sauf dispositions contraires de la réglementation locale.

Die Bestway® Herstellergewihrleistung beginnt mit dem
Kaufdatum und ihre Dauer betrégt 180 Tage fiir den Pool
und 90 Tage filr alle anderen Komponenten des Pool-Sets,
sofern lokale Vorschriften nichts anderes bestimmen.

La garanzia del produttore Bestway & valida dalla data di
acquisto e dura 180 glorni per la piscina e 90 giorni per
tutti gli altri componenti, salvo disposizione contraria
della normativa locale.

De fabrieksgarantie van Bestway start op de datum van
aankoop en is geldig gedurende 180 dagen voor het
zwembad en 90 dagen voor alle andere componenten van
de zwembadset, tenzij de plaatselijke regelgeving het
anders stelt.

La garantia de fabricacién de Bestway entra en vigor en la
fecha de compra y tiene una vigencia de 180 dias para la
piscina y de 90 dias para todos los otros componentes del
set de piscina, a menos que las normas locales lo
establezcan de otro modo.

Bestways producentgaranti starter p4 kebsdatoen og
gaeider 180 dage pa bassinet og 90 dage pa alle andre
kemponenter i bassins=ttet, medmindre andet er fastsat i

ADVARSEL! BRUGEN AF ET BASSIN MEDF@RER, AT MAN
SKAL OVERHOLDE SIKKERHEDSANVISNINGERNE |
VEJLEDNINGEN TIL BETJENING OG VEDLIGEHOLD. FOR
AT FORHINDRE DRUKNEULYKKER OG ANDRE ALVORLIGE
SKADER, SKAL MAN V/ERE SARLIGT OPMARKSOM PA
RISIKOEN FOR UTILSIGTET ADGANG TIL
SVBMMEBASSINET FOR B@RN UNDER 5 AR VED AT
AFSPARRE ADGANGEN TIL DET. UNDER BADNINGEN
SKAL DE HOLDES UNDER KONSTANT OVERVAGNING,

ATENGAO! A UTILIZAGAO DE UMA PISCINA IMPLICA
CONFORMIDADE COM AS INSTRUGOES DE SEGURANGA
DESCRITAS NO GUIA DE FUNCIONAMENTO E
MANUTENGCAO; DE FORMA A EVITAR AFOGAMENTO OU
OUTROS FERIMENTOS, TENHA ESPECIAL ATENGAO A
POSSIBILIDADE DE ACESSO INESPERADO A PISCINA
POR CRIANGCAS DE IDADE INFERIOR A5 ANOS
BLOQUEANDO COM SEGURANCA O ACESSO A MESMA.
DURANTE © PERIODO DE BANHOS, MANTENHA-AS SOB
SUPERVISAO CONSTANTE POR ADULTOS.

MPOEIAOMOIHEH! H XPHZH MIAZ NIZINAZ NPOYMNOSETE!
ZYMMOP®OZH ME TIZ OAHTIEZ AZOANEIAZ MOY
MEPIFPAQONTAI ETIZ OAHTEZ AEITOYPIIAZ KAI
IYNTHPHIHE, MA THN NPOAHYH NINIFTMOY KAl AAMON
ZOBAPON TPAYMATIIMON, AQETE IAIAITEPH NPOEZOXH
LTHN MIGANOTHTA AMFOBAETTHE NMPOZBAZHE ZTHN
MIZINAATO MAIAIA KATQ TON 5 ETON AZOANZONTAZ
THN NPOZBAZH ZE AYTHN, KATA TH AIAPKEIA THE
KOAYMBHZHE, AIATHPEITE TA YMNO TH EYNEXH
EMIBAEYH ENHAIKOY.

BHMMAHME! NONb30BAHWE BACCEMHOM
MNOOPASYMEBAET COB/MIOAEHUE MHCTPYKLIMM MO
TEXHWKE 5E30MACHOCTH, ONMNCAHHBLIX B
PYKOBOACTBE MO SKCOMYATALIMK A OBCMYXKWUBAHUIO.
YTOBbl HUKTO HE YTOHYI U HE MOMYY CEPBE3HBIX
TPABM, OEPATUTE OCOBOE BHVUMAHME HA
BO3MOM¥HOCTEL HEOXWIAHHOTO MOMALAHAUA B
MNABATENbHbIM BACCEWH AETEV B BO3PACTE [1O 5
NET, OBECTMEYMB BESOMACHBIN JOCTYN B BACCENH.
BO BPEM#A K¥TIAHWA AET JOMKHLI HAXOOWTLCHA MO,
NOCTOAHHBLIM HABMOAEHWEM B3RPOCNLIX.

UPOZORNENI! POUZIVANI BAZENU PREDPOKLADA
DODRZOVANI BEZPECNOSTNICH POKYNU, KTERE JSOU
UVEDENY V PRIRUCCE PRO PROVOZ A UDRZBU;
ABYSTE ZABRANILI UTONUTI NEBO VAZNEMU ZRANENI,
VENUJTE ZVLASTNI POZORNOST MOZNOSTI
NECEKANEHO PRISTUPU DETI MLADSICH 5 LET DO
BAZENU; PRISTUP DO BAZENU ZABEZPECTE. PRI
KOUPANI MUSI BYT DETI POD NEUSTALYM DOHLEDEM
DOSPELE OSOBY.

ADVARSEL! BRUKEN AV BASSENGET FORUTSETTER AT
SIKKERHETSINSTRUKSJONENE SOM ER BESKREVET |
BRUKS- OG VEDLIKEHOLDSVEILEDNINGEN F@LGES.
FOR A FORHINDRE DRUKNING OG ANDRE ALVORLIGE
SKADER MA DET SPESIELT LEGGES VEKT PA FAREN
FOR UVENTET TILGANG TIL BASSENGET AV BARN
UNDER 5 AR VED A SIKRE TILGANGEN TIL DET. UNDER
BADING MA BARN HOLDES UNDER KONSTANT OPPSYN.

VARNING! ATT ANVANDA EN POOL INNEBAR ATT
SAKERHETSREGLERNA SOM FINNS | ANVANDNINGS-
OCH UNDERHALLSMANUALERNA MASTE FOLJAS.FOR
ATT UNDVIKA DRUNKNINGSOLYCKOR OCH ANDRA
ALLVARLIGA SKADOR MASTE SPECIELL VIKT LAGGAS
VID SAKRA TILLTRADET TILL POOLEN FOR BARN UNDER
5 AR SAATT DE INTE FAR OVANTAT TILLTRADE TILL
POOLEN. UNDER BADSTUNDER SE TILL ATT BARN ALLTID

lokale love og regler.

A garantia do fabricante Bestway tem inicio a partir da
data de compra e dura 180 dias para a piscina e 90 dias
para todos os outros componentes do conjunto de
piscina, a ndo ser que os regulamentos locais afirmem o
contrério.

H EFTYHEH TOY KATAZKEYAXTH BESTWAY SEKINA NA
IEXYEI A0 THN HMEPOMHNIA ATOPAE KAI EXEI
AIAPKEIA 180 HMEPEZ I'lA THN MIZINA KAI 90 HMEPEZ
1A OAA TA AMA EEAPTHMATA THE MNIZINAZ, EKTOX
EAN H TOMNIKH NOMOGEZIA OPIZE| AIAQOPETIKA.

FapaHTHs NpoM3sogWTenA or KoMnaHuk Bestway
newcTayeT B TedeHdue 180 gHe#, HayMHaA co OHA

npuobp inA, ans b WHa W 90 oHeR AnA BCeX APYTHX
KOMMNOHEHTOB KoMNIieKTa GacceiHa, ecnu MecTHoe
3aK0OHOOATENLCTED HE NpeqyCMaTpUBaeT MHOe.

Zaruka vyrobce, spoleénosti Bestway, zaéina dnem
nékupu a trva 180 dnl pro bazén a 90 dni pro vSechny
ostatni komponenty sady bazénu, pokud mistni pfedpisy
nestanovi jinak.
Bestway-produsentens garanti begy kjspsdat

og varer 180 dager for bassenget og 90 dager for alle
andre komponenter i bassengsettet, med mindre annet er
angitt | lokale forskrifter.

Bestway tillverkargaranti bérjar vid képdatumet och varar
180 dagar for poolen och 90 dagar for alla andra
komponenter | pooluppsattningen, om inte annat
foreskrivs i lokala forordningar.

HAR EN VUXENS TILLSYN.

VAROITUS! UIMA-ALTAAN KAYTTO OSOITTAA, ETTA
KAYTTAJA NOUDATTAAALTAAN KAYTTO- JA
HUOLTO-OHJEISSA KUVATTUJA OHJEITA. HUKKUMISEN
JAVAKAVIEN ONNETTOMUUKSIEN VALTTAMISEKSI ON
TARKEAA VARMISTAA, ETTA ALLE 5-VUOTIAAT LAPSET
EIVAT VOI HUOMAAMATTA PAASTA ALTAASEEN.
AIKUISTEN ON VALVOTTAVA LAPSIA KOKO AJAN ALTAAN
KAYTON AIKANA.

UPOZORNENIE! POUZIVANIE BAZENA VYZADUJE
DODRZOVANIE BEZPECNOSTNYCH POKYNOV
OPISANYCH V NAVODE NA PREVADZKU A UDRZBU; ABY
SA ZABRANILO UTOPENIU A DALSIM ZAVAZNYM
PORANENIAM DAVAJTE MIMORIADNU POZORNOST
MOZNOSTI NEOCAKAVANEHO PRISTUPU DETI VO VEKU
DO 5 ROKOV K BAZENU TYM, ZE PRISTUP K NEMU
ZABEZPEGITE. PRI KUPANI VZDY ZABEZPECGTE DOZOR
DOSPELEJ OSOBY.

OSTRZEZENIE! UZYCIE BASENU MUSI ODBYWAGC SIE
ZGODNIE Z PRZEPISAMI| BEZPIECZENSTWA ZAWARTYMI
W INSTRUKC.JI OBSLUG! | KONSERWAC.JI. ABY ZAPOBIEC
UTONIECIU LUB WYSTAPIENIU INNYCH POWAZNYCH
OBRAZEN, PROSIMY ZWROCIC SZCZEGOLNA UWAGE NA
MOZLIWOSC NIEOCZEKIWANEGO DOSTEPU DO BASENU
DZIEC] PONIZEJ 5 ROKU ZYCIA. ABY TEGO UNIKNAC
NALEZY ZABEZPIECZYC DOSTEP DO BASENU ORAZ
CIAGLE NADZOROWAC DZIEC| PODCZAS KAPIEL! LUB
UPEWNIC SIE, ZE SA ONE NADZOROWANE PRZEZ
DOROSLYCH OPIEKUNOW.

FIGYELMEZTETES! A MEDENCEKESZLET HASZNALATA
SORAN TARTSA BE A HASZNALATI ES KARBANTARTAS|
UTMUTATOBAN FOGLALT BIZTONSAGI UTASITASOKAT. A
FULLADAS MEGELOZESE ERDEKEBEN KULONGSEN
FIGYELJEN ODAAZ USZOMEDENCE 5 EVEN ALULI
GYERMEKEK ALTALI NEM VART HOZZAFERESENEK
LEHETOSEGERE, ES GONDOSKODJON ARROL, HOGY A
GYERMEKEK NE FERHESSENEK A MEDENCEHEZ,
ILLETVE A FURDOZES IDEJE ALATT FOLYAMATOSAN
FELUGYELJE OKET, VAGY GONDOSKODJON FELNOTT
ALTALI FELUGYELETUKROL.

BRIDINAJUMS! BASEINA IZMANTOSANA NOZIME
PIEKRISANU DROSIBAS INSTRUKCIJAM, KAS
APRAKSTITAS LIETOSANAS UN APKOPES
ROKASGRAMATA. LAl NOVERSTU SLIKSANAS UN
NOPIETNU TRAUMU RISKU, NODROSINIET, LAl BERNI
LIDZ 5 GADU VECUMAM NEVARETU NEGAIDITI PIEKLUT
PELDBASEINAM. PELDESANAS LAIKA NODROSINIET
VINIEM NEPARTRAUKTU PIEAUGUSO UZRAUDZIBU.

|SPEJIMAS! NAUDOJANT BASEINA BOTINA LAIKYTIS
NAUDOJIMO IR PRIEZIJROS VADOVE PATEIKTL SAUGOS
NURODYMU. KAD ISVENGTUMETE SKENDIMO IR KITY)
RIMTY SUZALOJIMY, YPAG ATIDZIAI STEBEKITE, KAD
PRIE BASEINO NEPRISIARTINTU VAIKAI IK| 5-1U METU,
TODEL UZTVERKITE PRIEIGA PRIE JO. MAUDYMOSI
METU VAIKUS TURI NUOLATOS PRIZIORETI
SUAUGUSIEJI.

OPOZORILO! PRI UPORABI BAZENA JE TREBA
UPOSTEVATI VARNOSTNA NAVODILA |1Z UPORABNISKEGA
PRIROCNIKA ZA UPORABO IN VZDRZEVANJE. DABI
PREPRECILI UTOPITEV IN. DRUGE HUDE NESRECE,
BODITE POSEBEJ POZORNI NA OTROKE, MLAJSE 0D
PETIH LET, K| LAHKO NEPRICAKOVANO VSTOPLIO V
BAZEN. V TA NAMEN ZAVARUJTE DOSTOP DO BAZENA IN
POSKRBITE ZA STALNI NADZOR OTROK MED KOPANJEM

Bestwayn valmistajan takuu alkaa ostopéivista ja kestaa
180 piivaa altaan osalta ja 90 paivaa kaikkien muiden
allassetin komponenttien osalta, elleivit paikalliset
sdadokset madrad muuta.

Obmedzena zaruka Bestway zatina beZat' v defi nakupu a
trvd 180 dni pre bazén a 90 dni pre vEetky ostatné siugasti
bazéna, pokial' miestne predpisy neustanovuja inak.

Okres obowigzywania g ji producenta Bestway
rozpoczyna sie W dniu zakupu | trwa 180 dni w przypadku
basenu oraz 90 dni w przypadku wszystkich innych
elementéw zestawu basenu, chyba e przepisy prawa
stanowig inaczej.

A Bestway gyartdi jotéllas a vasarlas napjan veszi
kezdetét, és 180 napig érvényes a medencére, valamint 90
napig a medencekészlet Gsszes egyéb tartozékara, hacsak
a helyi eldirasok masképp nem rendelkeznek.

Bestway raZotdja garantija stijas sp&ka ar iegades datumu
un iigst 180 dienas baseinam un 90 dienas citdm baseina
komplekta dalam, ja vien viet&jie normativi neparedz citus
nosacfjumus.

wBestway” gamintojo garantija pradedama taikyti pirkinio
isigijimo dieng ir galioja 180 dieny baseinui bei 90 dieny
visiems kitiems baseino komplekto komponentams,
nebent vietiniai jstatymal nurodo kitaip.

Proizvajaléeva garancija Bestway zaéne veljati z dnem
nakupa in velja 180 dni za bazene in 90 dni za vse druge
sestavne dele bazenov, ée krajevni predpisi ne doloéajo
drugace.

S STRANI ODRASLE OSEBE.

UYARI! HAVUZUN KULLANIMI, KULLANMA, VE BAKIM
KILAVUZUNDA AGIKLANAN GUVENLIK TALIMATLARINA
UYMAY| GEREKTIRIR; BOGULMA VEYA DIGER CIDDI
YARALANMALARA NEDEN OLABILECEK DURUMLARI
ONLEMEK AMACIYLA, HAVUZA ERISIMI GUVENLIK ALTINA
ALARAK 5 YASINDAN KUGUK COCUKLARIN HAVUZA
BEKLENMEDIK $EKILDE ERISMELERINE KARSI OZEL BIR
OZEN GOSTERIN. YOZME SURESI BOYUNCA,
GOCUKLARI DEVAMLI OLARAK YETISKIN GOZETIMINDE
TUTUN.

AVERTISMENT! UTILIZAREA UNEI PISCINE IMPLICA
RESPECTAREA INSTRUCTIUNILOR DE SIGURANTA
DESCRISE [N GHIDUL DE OPERARE S| INTRETINERE;
PENTRU A PREVENI INECUL SAU ALTE LEZIUNI GRAVE,
FITI EXTREM DE ATENTI LA POSIBILITATEAACCESULUI
NEASTEPTAT LA PISCINA AL COPIILOR SUB 5 AN| PRIN
SECURIZAREA ACCESULUI LAACEASTA. IN TIMPUL
PERIOADEI DE INOT, TINETIH TOT TIMPUL SUB
SUPRAVEGHEREA UNUI ADULT.

BHUMAHME! U3MON3BAHETO HA BACEAHA
MPELMONATA CNASBAHETO HA MHCTPYKLIMUATE 3A
BE30MACHOCT, ONMCAHW B PLKOBOOCTBOTO 3A
EKCI/IOATALISA 1 NMOAOPBLXKA; G LIET A CE USBETHE
YOABSHE W1 IPYT CEPMO3HIA HAPAHSBAHWS,
OBPBIIAWTE OCOEEHO BHUMAHME HA
BL3MOKHOCTTA 3A HEOHAKBAH OCTbI A0 MIYBHWS
BACEVH OT [ELIA MOf 5 MO[IVHW, KATO OBE30[ACHTE
AOCTBIMA OO HEMO. Mo BPFEME HA NMEPUOOA HA
KbNAHE, T ABPXV MO0 NMOCTOSHEH HALZOP HA
BL3PACTEH YOBEK.

UPOZORENJE| UPOTREBA BAZENA PODLIJEZE
SIGURNOSNIM UPUTAMA KOJE SU NAVEDENE U
PRIRUCNIKU ZA NJEGOVO RUKOVANJE | ODRZAVANJE.
KAKO BISTE IZBJEGLI MOGUCNOST UTAPANJA |
NASTANKA DRUGIH OZBILJNIH OZLJEDA, OGRANICITE
PRISTUP BAZENLU KAKO BISTE SPRIJECILI
NEOCEKIVANE ULASKE DJECE STAROSNE DOBI MLABE
0D 5 GODINA U BAZEN. DOK SE DJECANALAZE U
BAZENU, DRZITE IH POD STALNIM NADZOROM.

HOIATUS!I BASSEINI KASUTAMINE EELDAB
KASUTUSJUHENDIS ESITATUD OHUTUS- JA
KASUTUSJUHISTE JARGIMIST. UPPUMISE JATEISTE
RASKETE VIGASTUSTE VALTIMISEKS OLGE ERITI
TAHELEPANELIK, ET BASSEINI EI SAAKS ALLA
5-AASTASED LAPSED ILMA JARELEVALVETA ISESEISVALT
KASUTA. HOIDKE NEID SUPLEMISE AJAL
TAISKASVANUTE PIDEVA JARELEVALVE ALL.

UPOZORENJE! KORISTENJE BAZENA IMPLICIRA
PRIDRZAVANJE SIGURNOSNIH UPUTSTAVA OPISANIH U
UPUTSTVU ZA RUKOVANJE | ODRZAVANJE; DA Bl SE
SPRECGILO DAVLJENJE | DRUGE OZBILJNE POVREDE,
OBRATITE POSEBNU PAZNJU NAMOGUCNOST
NEOCEKIVANOG PRISTUPA BAZENU DECI ISPOD 5
GODINA OSIGURAVAJUC| PRILAZ BAZENU. TOKOM
PERIODA KUPANJA, DRZITE |H POD KONSTANTNIM
NADZOROM ODRASLE OSOBE.
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Bestway Uretici garantisi, satin alim tarihinden itibaren
gegerlilik kazanir ve yerel diizenlemelerde aksi yénde bir
hiikiim bulunmadid miiddetge havuz igin 180 giin ve
havuz setinin diger tiim bilesenleri icin 90 boy

gegerlidir.

Garantia producatorului Bestway Incepe la data achizitiei
si dureazd 180 de zile pentru piscina si 80 de zile pentru
toate celelaite componente ale setului cu piscina, cu
exceptia prevederilor contrare ale regulamentului local.

MpouaeogcTEeHaTa rapaHyMa Ha Bestway 3anousa ot
AaTaTa Ha 3aKynyBaHe W npogknxasa 180 gHu 3a Baceilna
¥ 90 4HW 33 BCHUKM APYTW KOMNOHEHTH OT KOMINEKTa Ha
DOaceiiHa, OCBEH aKD MECTHWTE periaMenT He npegsuxga
apyro.

Jamstvo proizvodaca Bestway primjenjuje se od datuma
kupnje i vrijedi 180 dana za bazene i 90 dana za sve druge
sastavnice kompleta za bazen, osim ako se lokalnim
pravilnicima drugaéije ne propisuje.

Bestway tootjagarantii algab ostukuupdevast ja kestab
basseinile 180 paeva ning muudele basseini komplekti
osadele 90 pdeva, kui muude kohalike seadustega pole
midratud teisiti,

Garancija proizvodaga Bestway poéinje da vaZi od datuma
kupovina | traje u periodu od 180 dana za bazen | 90 dana
za sve ostale komponente u sastavu bazena, sem ukoliko
lokalni propisi drugagije nalazu.
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It takes 2-3 people approximately 10 minutes to select a
flat surface and Inflate the top ring. Then fill with water
and watch the pool rise.

1l faut environ 10 minutes a 2-3 personnes pour choisir
une surface plane et gonfier le boudin du haut. Puis
remplissez la pi d'eau et regardez-la se lever.

Mit 2-3 Personen dauert es voraussichtlich 10 Minuten den
Pool auf einer ebenen Fldche auszubreiten und den
Luftring aufzubiasen, AnschlieBend wird der Pool mit
Wasser gefiillt und stelit sich dabel von selbst auf.

1l tempo di montaggio & di circa 10 minuti se effettuato da
2-3 persone. Scegliere una superficie pianeggiante,
gonfiare |'anello superiore della piscina e procedere al
riempimento. Le pareti si alzeranno da sole man mano che
la piscina si riempie.

Het kost 2-3 mensen ongeveer 10 minuten om een plat
oppervilak te kiezen en de bovenste ring op te blazen. Vul
dan met water en kijk hoe het zwembad vorm krijgt.

Se necesitan, aproximadamente, de 2 a 3 personas y unos
10 minutos para seleccionar una superficie plana e inflar
el anillo superior. A continuacion, llene de agua y observe
céme sube la piscina.

Det tager 2-3 personer cirka 10 minutter at valge et fladt
underiag og pumpe topringen op. Fyld derefter vand p4d,
og hold gje med, at bassinet haver sig.

Leva aproximadamente 2 a 3 pessoas e cerca de 10
minutos para selecionar uma superficie plana e inflar o
anel superior. Mais tarde, encha-se de dgua e observe o
aumento da piscina,

XPEIAZONTAI 2-3 ATOMA TO NMOAY KAI NEPINOY 10
AENTA A NA ENIAESETE MIA ENINEAH ENIPANEIA KAI

NA QOYIKOQIETE TO AAXTYAIAl THE KOPY®@HE. ETH
EYNEXEIA FEMIZETE ME NEPO NAPAKOAOYOONTAZ
THN ANOADO THE NIZINAE.

2-3 nnuam HY#Ho okono 10 MUHYT, 4To6bi HalATH NNoCcKYo
MOBEPXHOCTL M HAAYTL BEPXHEE KONbLUO. 3aTEM HauyHUTe
3anonHeHrwe GaccedHa BOGOA M CRegwTe 3a Tem, KaKk oH
MOAHVUMAETCH.

Po vybéru rovného povrchu zabere 2 aZ 3 lidem
nafouknuti vrechniho kruhu asi 10 minut. Poté bazén
napliite vodou a sledujte, jak bude stoupat.

Det tar 2-3 personer omtrent 10 minutter & velge en fiat
overflate og blase opp toppringen. Fyll deretter med vann
og se bassengvannet stige.

Det tar cirka 10 minuter att bldsa upp toppringen och hitta
en plan yta (krdvs 2-3 pers). Fyll darefter poolen med
vatten och se hur den reser sig.

Tasaisen paikan valintaan ja yldrenkaan tdyttdmiseen
kuluu 2-3 ihmiseltd noin 10 minuuttia. Tyt sitten vedelld
ja katso, kuinka uima-allas nousee.

Vybrat’ rovny povrch a nafuknut’ horny kruh trva 2-3
Ffud'om pribiizne 10 mindt. Potom ho napliite vodou a
sledujte, ako bazén stiipa smerom nahor.

Wybdr plaskiej powierzchni i nadmuchanie gérnego
plerscienia zajmuje 2-3 osobom okolo 10 minut. Nastepnie
napeinij wodg i obserwuj, jak basen rosnie.

2-3 ember szdmara koriilbelil 10 percet vesz igénybe egy
vizszintes feliilet kivalasztisa és a felsd gyiri felfijasa.
Ezt kovetden toltse fel vizzel, és figyelje, ahogy a medence
magdatol felemelkedik.

Lai izvélétos lidzenu virsmu un piepiistu augsgjo rinki, 2-3

f—_

Dimensions-Capacities Paamepbi-BmecTnmocTs Matmenys-talpos
Dimensions-Capacités Rozméry-objemy Dimenzije-kapacitete

Al gen-Fassung Bg Mal-Kapasitet Olgii-Kapasite
Dimensioni-Capacita Storlek-Kapacitet Dimensiuni-capacitati
Afmetingen-inhoud Mitat-tilavuus Pa3mepu-BMecTMMOCT
Dimensiénes-Capacidades Rozmery-kapacita Dimenzije-kapaciteti
Dimensioner-kapacitet Wymiary-Wydajnosé Moddud-maht
Dimensdes-Capacidades Dimenzidk-kapacitasok Dimenzije-Kapacitet
AIAZTAZEIZ-XQPHTIKOTHTA lzméri, tilpums Ciladt Sl
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Actual product may vary from that shown on package.
Please read carefully and keep for future reference.
Made in China

Le produit réel peut différer de celui présenté sur
I'emballage.

A lire attentivement et & conserver pour consultation
ultérieure.

Fabrigué en Chine

Die Abbildung auf der Verpackung stellt moglicherweise
nicht das vorliegende Produkt dar.

Bitte sorgféltig lesen und fiir spiteres Nachschlagen
aufbewahren.

Hergestelit in China

1l prodotto reale pud differire da quello mostrato sulla
confezione.

Leggere attentamente e conservare per futuri riferimenti.
Prodotto in Cina

Het werkelijke product kan afwijken van het product dat is
afgebeeld op de verpakking.

Zorgvuldig lezen en k
Made in China

voor &

ge referentie.

El producto real podria variar respecto al mostrado en la
caja.

Lea detenidamente y conserve este documento para
consultas futuras.

Fabricado en China

Det aktuelle produkt kan vaere anderledes end det, der
vises pa pakken.

Laes dette omhyggeligt, og opbevar det til fremtidig brug.
Lavet | Kina

Tightness Class: Wo

Maximum leakage Litre per m? per day or mm per day: 0
WARNING: IN ORDER TO PREVENT CHILDREN FROM
DROWNING, IT IS RECOMMENDED TO SECURE THE
ACCESS TO THE POOL WITH A PROTECTION DEVICE.
Please consult the local building code for any applicable
installation requirements.

Classe d'étanchéité: We

Pertes maximales litre par m* par jour ou mm par jour: 0
ATTENTION: POUR EVITER TOUTE NOYADE D'ENFANT, IL
EST RECOMMANDE DE SECURISER L'ACCES AU BASSIN
PAR UN DISPOSITIF DE PROTECTION.

Veuillez consulter le code du batiment local pour toute
exigence liée a l'installation.

Dichtheitsklasse: W

Maximale Leckage Liter je m? je Tag oder mm je Tag: 0
ACHTUNG: UM DAS ERTRINKEN VON KINDERN ZU
VERHINDERN, WIRD EMPFOHLEN, DEN ZUGANG ZUM
SCHWIMMBECKEN MIT EINER SCHUTZEINRICHTUNG ZU
SICHERN.

Die Installation muss in Ubereinstimmung mit allen
anwendbaren Richtlinien erfolgen und kann
Genehmigungen fiir Bau, Elektroinstallation,
Gelandesicherung etc. erfordern.

Classe di resistenza: We

Max perdite Litri al m? al giorno o mm d'acqua al giorno: 0
AVVERTENZA: PER EVITARE IL RISCHIO DI
ANNEGAMENTO DEI BAMBINI, S| RACCOMANDA DI
PROTEGGERE L'ACCESSO ALLA PISCINA CON UN
DISPOSITIVO DI SICUREZZA.

Per | requisiti di installazione, consuitare le normative
edilizie nazionali.

Dichtheidsklasse: Wh

Maximale lekkage Liter per m? per dag of mm per dag: 0
WAARSCHUWING: TEN EINDE VERDRINKING VAN
KINDEREN TE VERMIJDEN, IS HET AANBEVOLEN OM DE
TOEGANG TOT HET ZWEMBAD TE BEVEILIGEN MET EEN
BESCHERMINGSELEMENT.

Raadpleeg de lokale bouwvoorschriften voor toepasselijke
installatievereisten.

Estanquidad (Clase): We

Fuga méaxima Litros por m? por dia o mm por dia: 0
ADVERTENCIA: PARA PREVENIR QUE LOS NINOS SE
AHOGUEN, SE RECOMIENDA ASEGURAR EL ACCESO A
LA PISCINA CON UN DISPOSITIVO DE PROTECCION.
Consulte la normativa de construccion para conocer los
requisitos de instalacién aplicables.

DuraPlus™

* Puncture Resistant Liner

= Bache résistante aux crevaisons

+ Durchstichfeste Poolfolie

+ Rivestimento per piscina anti-perforazioni

* Voering bestand tegen prikken

« Farro resistente a pinchazos

+ Inderdug, der er modstandsdygtig over for punkteringer

Tathedskiasse: W

Maksimal lzzkage Liter per m? per dag eller mm per dag: 0
ADVARSEL: FOR AT FOREBYGGE DRUKNEULYKKER
MED BZRN TILRADES DET AT SIKRE ADGANGEN TIL
BASSINET MED EN BESKYTTELSESANDORDNING.

Se de lokale bygningsvedtagter vedrerende eventuelle
geeldende installationskrav.

Classe de Estanquicidade: Wh

Fugas Maximas Litros por m® por dia ou mm por dia: 0
ATENGAO: A FIM DE PREVENIR O AFOGAMENTO DE
CRIANCAS, RECOMENDA-SE QUE PROTEJA O ACESSO
A PISCINA COM UM DISPOSITIVO DE PROTECGAO.

Por favor consulte o codigo de construg3o local quanto a
requisitos de instalacdo aplicaveis.

KATHIOPIA ZTETANOTHTAZ: W

METFIETH AIAPPOH AITPA ANA M? ANA HMEPA H MM ANA
HMEPA: 0

MPOEIAOMOIHEH: MPOKEIMENOY NA ANMOTPANE! O
MNIFMOZ MAIAIQN, ZYNIZTATAI NA AZDANIZETE THN
MPOEZBAZH ITHN MIZINA ME MIA NPOZTATEYTIKH
EYEIKEYH.

MAPAKAAOYME LYMBOYAEYOEITE TON TOMIKO
OIKOAOMIKO KANONIZMO IMlA TIZ IEXYOYEEZ
ANAITHEEIZ EFTKATAETAZHE.

Knacc repmerranocTi: We

MakcumMansHan yTeuka Boasl OgvH NHTP Ha KB. MeTp B
AEHE UMW OAWH MUNNWMETP B AeHL: 0

BHAMAHME: YTOEbLI NMPEAOCTEPATHUTE ONMACHOCTE
YTOMNEHWA AETEW, PEKOMEHROYETCSA
3ABNOKWPOBATL AOCTYI K BACCEWHY NMPWM NOMOLLK
JALMTHOro YCTPOWUCTEA,

Ceegerna o geAcTRyOWMWX TpeGoBaHWAX NO ycTaHoBKe
BaccedHa MOXHO Y3HATL B MECTHRIX CTPOMTENLHBIX
HOpPMax W npasunax.

Trida tésnosti: W

Maximalni dnik Litry na m? na den nebo mm na den: 0
UPOZORNENI: ABYSTE ZABRANILI UTONUTI DETI,
DOPORUCUJEME ZABEZPECIT PRISTUP K BAZENU
OCHRANNYM ZARIZENIM.

P¥i Instalaci se fidte po2adavky mistné platnych
stavebnich pfedpisi.

Tetthetsklasse: Wo

Maksimal lekkasje Liter per m? per dag eller mm per dag: 0
ADVARSEL: FOR A FORHINDRE AT BARN DRUKNER
ANBEFALES DET A SIKRE TILGANGEN TIL BASSENGET
MED EN BESKYTTELSESANORDNING.

Se de lokale byggeforskriftene for gjeldende krav til
Installasjonen.

Téthetsklass: Wo

Maximalt lickage Liter per m? per dag eller mm per dag: 0
VARNING; FOR ATT FOREBYGGA
DRUNKNINGSOLYCKOR MED BARN, REKOMMENDERAR
VI ATT SAKRA TILLTRADET TILL POOLEN MED EN
SKYDDSANORDNING.

Konsultera det lokala regelverket for byggnationer

* Revestimento resistente a perfuragbes
* AIAZTIKTH AAIABPOXH EMENAYZH
* [pokonocTofiknit nafHep

» Plast odolny viéi propichnuti

* Revnebestandig foring

» Slitstark liner

* Puhkeamisenkestava sisdvuoraus

* VloZka odolna proti prepichnutiu

gillande alla tilldmpliga krav pa installationer.

Tiiviysluokka; We

Enimméisvuoto Litra/m?/péiva tal mm/paiva: 0

VAROITUS: JOTTA LAPSET EIVAT HUKKUISI,
SUOSITTELEMME ESTAMAAN PAASYN ALTAASEEN
SUQJALAITTEELLA.

Tarkista mahdoliliset voimassa olevat asennusvaatimukset
paikallisista rakennussdddoksista.

Trieda tesnosti: We

Maximéine presakovanie Liter na m? za deii alebo mm za
deni: 0

UPOZORNENIE: ABY SA ZABRANILO UTOPENIU DETI,
ODPORUCAME ZABEZPECIT PRISTUP DO BAZENA S
POMOCOU OCHRANNEHO ZARIADENIA.

Akékolvek pripadné poziadavky na montdz najdete v
miestnych stavebnych predpisoch.

Kiasa szczelnosci: We

Maksymalny wyciek Litry na m? dziennie lub mm
dziennie: 0

OSTRZEZENIE: ABY ZAPOBIEC UTONIECIU, ZALECA SIE
ZABEZPIECZENIE DOSTEPU DZIECI DO BASENU PRZY
POMOCY ODPOWIEDNICH URZADZEN OCHRONNYCH.
Zapoznaj sig z lokalnymi przepisami budowlanymi w
zakres|e wymagan dotyczacych instalacji,

Vizzaréség: We

Maximaélis szivargds [I/m*/nap] vagy [mm/nap]: 0
FIGYELMEZTETES: A GYERMEKEK MEGFULLADASANAK
ELKERULESE ERDEKEBEN AJANLATOS A MEDENCEHEZ
VALO HOZZAFEREST VEDOESZKOZZEL KORLATOZNL.
Barmilyen vonatkozé beszerelési kovetelménnyel
kapcsolatban téjékozddjon a helyl épitési kodexbdl.

Izturibas klase: Wa

Maksimala noplide m? litru diena vai mm diena: 0
BRIDINAJUMS: LAl NOVERSTU BERNU SLIKSANU,
IETEICAMS NODROSINAT PIEEJU BASEINAM AR
AIZSARGIERICI.

Lidzu, konsultéjieties ar vietgjiem biivniecibas
noteikumiem, par plemérojamajam bilvniecibas prasibam.

Sandarumo klasé: We

Maks. nuotékis Litry | m* per dieng arba | mm per dieng: 0
|SPEJIMAS: SIEKIANT UZTIKRINTI, KAD VAIKAI
NENUSKESTL, REKOMENDUOJAMA APSAUGOTI
PRIEIGA PRIE BASEINO ATITINKAMU |RENGINIU.
Informacijos apie taikomus montavimo reikalavimus
ieSkokite vietiniame statybos kodekse.

Razred tesnosti; We

Najvigja stopnja uhajanja Liter na m? na dan ali mm na
dan: 0

OPOZORILO: PRIPOROCAMO VAM, DA ZAVARUJETE
DOSTOP DO BAZENA Z VARNOSTNO NAPRAVO IN TAKO
ZASCITITE OTROKE PRED UTOPITVIJO.

Za morebitne zahteve v zvez| s postavitvijo preverite
lokalne predpise za gradnjo.

+ Odporna na przebicie niecka

* Lyukadasbiztos béles

* Pret caurdur$anu noturiga odere

« Pradirimui atsparus apmusalas

+ Bazensko platno odporno na preluknjanje
* Delinmeye Karsi Dayanikl Astar

+ Captuseala rezistenta la perforari

* YeToiyma Ha npobueane nainep

Sertlik simifi: Wo

Maksimum sizinti Giin iginde m? bagina litre degeri veya
mm degeri: 0

UYARI: COCUKLARIN BOGULMASININ ONLENMESI iGIN,
HAVUZA ERISIMIN BIR KORUMA CIHAZI ILE EMNIYETE
ALINMAS| ONERILIR.

Kurulum gereklilikleri ile ilgili olarak litfen yerel ingaat
kurallanin inceleyin.

Clasa de etanseitate: W

Scurgere maxima Litri per m? pe zi sau mm pe zi: 0
AVERTISMENT: PENTRU A PREVENI INNECAREA
COPIILOR, SE RECOMANDA SECURIZAREA ACCESULUI
LA PISCINA CU UN DISPOZITIV DE PROTECTIE.

Va rugadm sa consultafi codul local al constructiilor pentru
orice cerinte de montare aplicabile.

Knac Ha zaTarase: Wo

MaxcumaneH ey JIuTep Ha m? Ha AeH UKW MM Ha geH: 0
BHUMAHME: 3A A BBLOAT NPEONA3EHM OEUATA OT
YOABAHE, CE MPENOPBLYBA A CE OBE30MACH
[OCTBMNA 10 BACEAHA NOCPEACTBOM 3ALLWTHA
YCTPOWCBA.

Mons, KOHCYNTHPAWTE MECTHMA PEITIAMEHT 3a
33CTPOABAHE OTHOCHO BCHYKW MPHUNOXWMK MIWCKBaHUA 3a
WHCTANALMA.

Razred nepropusnosti: We

Najveta koli¢ina curenja vade Litara po m? po danu ili mm
po danu: 0

UPOZORENJE: KAKO BISTE SPRIJECILI UTAPANJE
DJECE, OSIGURAJTE PRISTUP BAZENU
POSTAVLJANJEM ZASTITNOG UREDAJA.

Procitajte lokalni gradevinski pravilnik kako biste se
upoznali s vaZzeéim zahtjevima za postavijanje.

Tihedusklass: Wo

Lekke maksimaalne suurus Liitrit m* kohta pdevas v6i mm
pédevas: 0

HOIATUS: LASTE UPPUMISE VALTIMISEKS ON
SOOVITATAV BASSEINILE JUURDEPAASU PIIRAMISEKS
KASUTADA NOUETEKOHAST KAITSEPIIRET.

Pidage ndu oma kohaliku ehitusndunikuga, et teada saada
rakendatavad paigaldusnduded.

Klasa nepropusnosti: Wo

Maksimalno curenje Litara po m? po danu ili mm po
danu: 0

UPOZORENJE: DA SPRECITE DAVLJENJE DECE,
PREPORUCUJE SE DA OSIGURATE PRILAZ BAZENU
ZASTITNIM UREDAJEM.

Molimo konsultujte lokalni kodeks za gradnju za bilo
kakve uslove za montau.
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* Bazensko platno otporno na probijanje
» Torkekindel &éris
* Bazensko platno otpormo na probijanje
sl e e By -

O produto real pode variar do apresentado na embalagem.
Por favor leia cuidadosamente e guarde para referéncia
futura.

Fabricado na China

TO MPATMATIKO NPOION MMNOPEI NA AIAQEPEI AMNO
EKEINO NOY EM®ANIZETAI ETH EYEKEYAZIA.
MAPAKAAOYME AIABAZTE NPOZEKTIKA KAI ®YAASTE
A MEAAONTIKH ANAGOPA.

KATAEKEYAZETAI ZTHN KINA

Wagenue MOXWeT OTNMYATLCA OT €ro M30GpameHus Ha
ynakosKe.

BHUMaTENLHO M3YHUTE MHCTRYKUWH W COXpaHWTe MX AnA
AanbHeAWero UCNoNL3OBaHWA B CNIPaBOYHELIX LEMAX,
Cpenato B Kutae

Skuteény produkt se mizZe od obrazku na baleni lisit.
Peélivé pFeététe a uchovejte pro budouci nahlizeni.
Vyrobeno v Ciné

Det faktiske produktet kan avvike fra det som blir vist pa
pakningen.

Les neye gjennom disse anvisningene og ta vare pa dem
for fremtidig referanse.

Laget i Kina

Den aktuella produkten kan avvika fran bilden pa
forpackningen.

Lés noggrant och bevara for framtida behov.
Tillverkad | Kina

Varsinainen tuote vol olia erilainen kuin pakkauksessa
nikyva tucte.

Lue ndma tiedot huolellisesti ja sdilytd mahdollista tulevaa
tarvetta varten.

bestwaycorp.com/support

cilvékiem nepiecie§amas aptuveni 10 minites. Tad
piepildiet ar Gdeni un vérojiet, ka baseins pacelas.

Pasirinkti plok&€ig pavirSiy ir pripiisti virSutinj Zieds 2-3
asmenims uztrunka apie 10 minuéiy. Tada pripildykite
vandeniu ir stebékite, kaip iSkyla baseinas.

2-3 osebe potrebujejo priblizno 10 minut za izbor ravne
povrsine in napihnitev zgornjega obroéa. Nato napolnite
bazen z vodo in opazujte, kake se bo dvignil.

Diiz bir yilzey seglp iist halkay sisirmek 2 ila 3 kiginin
yaklagik 10 dakikasim alir. Bunu yaptiktan sonra suyla
doldurum ve havuzun dolmasini izleyin.

Este nevoie de 2-3 persoane si aproximativ 10 minute
pentru a alege o suprafata plané si a umfla inelul superior.
Apoi, umpleti cu apa si privii cum piscina se inala.

Mpwu 2-3 yoBexa ca HYXXHW okono 10 MuHYTK 3a n3bop Ha

Aboveground swimming pool kit

Contents: One pool, repair patch KomnnekTe

HazemHbiit nnasaTensHeiil GacceiH B

PaBHa NOBbLPXHOCT W 3@ HafyBaHe Ha FOPHWA NPLCTEH.
Cneq ToEa HamLNHETE C BOAA W CnejeTe NOKaYsaHeTo Ha
HWBoTO B BacedHa.

2-3 osobe trebaju oko 10 minuta da odaberu ravnu
povriinu i napusu gornji prsten. Zatim napunite vodom i
promatrajte kako e se bazen podiéi.

Tasase pinna valimiseks ja ilemise rénga téitmiseks kulub
2-3 inimesel umbes 10 minutit. Seejarel tiltke veega ja
jélgige basseini veetaseme tGusmist.

2-3 osobe treba oko 10 minuta da odaberu ravnu povrinu
I naduvaju gomji prsten. Zatim napunite vodom i
posmatrajte kako ée se bazen podiéi.
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Komplekticijas: Viens peldbaseins,
remonta ielaps salaboSanal

B womnnexT sxogat: Ogux BacceiH,

Kit piscine & poser sur le sol pemoHTHan 3annara Virs zemés surenkamas baseinas
Contenus: Une piscine, une rustine Sudétis: Vienas tvenkinys, remonto
Sada nadzemniho bazénu lopas

Bausatz fiir auf dem Boden
aufgestelites Schwimmbecken
Inhalt: Ein Pool, Reparaturflicken

opravu

Obsah: Jeden bazén, zdplata pro

Komplet s samostojeéim bazenom
Vsebina: Bazen, pribor za popravilo

Svemmebassengsett til bruk over

Kit piscina fuori terra bakken

Contenuto: Una piscina, toppa di

Innhold: Et basseng, reparasjonslapp

Zemin dzerine kurulan yiizme havuzu

kit
Igerik: Bir adet havuz, tamir yamasi

riparazione

Utrustning for pool ovan mark
Kit voor bovengronds zwembad Innehall: En poo, lagningsiapp Kit pisciné de inot supraterana
Inhoud: Eén zwembad, Continut: O piscina, petic de reparatil
reparatieplakker Maanpiéillinen uima-allassetti

Sisélts: Yksi allas, korjauspaikka KomnnexT Hapsemen nnyBeH 6aceiH
Kit de piscina elevada Cuobpxadne: Egws Gaceis, nenenka
Contenido: Una piscina, parche de Suprava nadzemného plaveckého 33 PpeMOHT
reparacién bazéna

Obsah: Jeden bazén, ziplata na Komplet za nadzemni bazen za
Svemmebassinsat til placering pa opravu plivanje
jorden SadrZaj: Bazen, jedna zakrpa
Indhold: Et k in, enr Naziemny zestaw basenu

L =

W zestawie: Jeden basen, tata do

Maapealse ujumisbasseini komplekt

Kit de piscina superior ao solo naprawy Sisu: Uks bassein, remondilapp

Conteiido: Uma piscina, remendo de

reparagéo Fildfelszin feletti Set za bazen iznad zemlje
uszémedence-készlet Sadriaj: Bazen, zakrpa za popravke

KIT MIZINAZ ENIQANEIAZ Tartalom: Egy medence, javitétapasz

MEPIEXOMENA: MIA MIZINA,
EMIPAMMA EMEKEYHZ

Valmistusmaa: Kiina

Skutoény produkt sa méze li5it' od produktu uvedeného
na obale.

Pozorne si precitajte a odloZte na neskorSie pouZitie.
Vyrobené v Cine

Rzeczywisty wyglad produktu mote odbiegaé od
przedstawionego na opakowaniu.

Prosimy o dokladne przeczytanie i zachowanie tego
dokumentu do poZniejszego wgladu.
Wyprodukowano w Chinach

Atényleges termék eltérhet a csomagolason abrézolttdl,
Alaposan oclvassa el, és tegye félre, hogy a j6vében
barmikor belenézhessen.

Szérmazasi hely: Kina

Faktiskais lzstradajums var atSkirties no ta, kas ir paradits
uz iepakojuma.

Liidzu, uzmanigi izlasiet un saglabajiet turpmakam
atsaucém.

Izgatavots Kina

Faktinis gaminys gali skirtis nuo ant pakuotés
pavaizduoto gaminio.

Atidzial perskaitykite ir iSsaugokite, kad galétumeéte
perzidréti ateityje.

Pagaminta Kinijoje

Deajanski izdelek se lahko razlikuje od tistega, ki je
prikazan na embalaZi.

Previdno preberite in shranite ta navodila za prihodnjo
uporabo.

Izdelano na Kitajskem

n FAST

Virszemes peldbaseina komplekts

A (i dal plas e
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Gergek iiriin ambalaj (izerinde g&steril farkl olabilir.
Liitfen dikkatli bir sekilde okuyun ve gelecekte referans
olarak kullanmak igin saklayin.

Cin'de yapilmigtir

Produsul actual poate varia fata de cel ilustrat pe ambalaj.
Va rugam sa cititi cu atentle si sa pastrati pentru a
consulta pe viitor.

Fabricata in China

AeACTBUTENHNAT NPOAYKT MOXEe A3 ce pasnAvasa oT
NoKasaHWA Ha onaxoBKaTa.

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO W 3ana3serte 3a Gugewa
KOHCYNTaLuna.

MNpownaseneHo B Kutan

Stvarni proizvod mozZe se razlikovati od proizvoda
prikazanog na pakiranju.

Pazljivo procitajte | satuvajte za buduéu uporabu.
Proizvedeno u Kini

Toode vbib pakendil ndidatust erineda,

Lugege need juhised hoolikalt |3bi Ja hoidke jargnevaks
kasutamiseks alles.

Toodetud Hiinas

Stvarni proizvod moze varirati od onog prikazanog na
ambalaZi.

Molimo progitajte pazljivo i sacuvajte ova uputstva da ih
imate ako vam zatrebaju u buduénosti.

Proizvedeno u Kini
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